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ר1 כְּדַבֵּ֤
Khi–Ép-ra-im–nói
H1696

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ép-ra-im
H0669

ת רְתֵ֔
người–ta–run–sợ
H7578

א נָשָׂ֥
nó–được–tôn–trọ�ng
H5375

ה֖וּא
nó
H1931

בְּיִשְׂרָאֵל֑
trọng–Y-sơ-ra-ên
H3478

ם וַיֶּאְשַׁ֥
nhưng–nó–đã–phạm–tội
H0816

עַל בַּבַּ֖
với–Ba-anh

ת׃ וַיָּמֹֽ
và–đã–chết
H4191

Vừa khi Ép-ra-im nói ra, người ta run rẩy. Nó đã lên mình trọng Y-sơ-ra-ên. Nhưng sau khi vì cớ Ba-anh mà phạm 
tội thì nó chết mất.

ה 2 ׀וְעַתָּ֣
Và–bây–giờ
H6258

פוּ יוֹסִ֣
họ�–còn–tiếp–tu�c
H3254

א ֹ֗ לַחֲט
phạm–tội
H2398

וַיַּעְשׂ֣וּ
và–họ�–làm

לָהֶם֩
chọ–mình

ה מַסֵּכָ֨
tượng–đúc

ם מִכַּסְפָּ֤
từ–bạc–họ�
H3701

כִּתְבוּנָם֙
theọ–sự–khéọ–léọ–họ�
H8394

ים עֲצַבִּ֔
thần–tượng
H6091

ה מַעֲשֵׂ֥
tác–phẩm
H4639

ים חָרָשִׁ֖
thợ–thủ–công
H2796

ה כֻּלֹּ֑
tất–cả
H3605

לָהֶם֙
về–họ�

הֵם֣
họ�
H1992

ים אֹמְרִ֔
nói
H0559

זֹבְחֵי֣
những–người–dâng–tế
H2076

ם אָדָ֔
người
H0120

ים עֲגָלִ֖
bò–cọn
H5695

יִשָּׁקֽוּן׃
hãy–hôn

Vả, bây giờ chúng nó cứ phạm tội càng ngày càng thêm; dùng bạc làm những tượng đúc chọ mình, những hình 
tượng theọ trí khôn mình; cả sự đó là công việc của thợ khéọ! Người ta nói về chúng nó rằng: Ðể mặc kẻ dâng 
của lễ hôn bò cọn.

ן3 לָכֵ֗
Vì–vậy

֙ הְיוּ יִֽ
họ�–sẽ–giống
H1961

כַּעֲנַן־
như–mây
H6051

קֶר בֹּ֔
buổi–sáng
H1242

ל וְכַטַּ֖
và–như–sương
H2919

ים מַשְׁכִּ֣
sớm
H7925

הֹלֵךְ֑
tan–biến
H1980

כְּמֹץ֙
như–trấu
H4671

יְסֹעֵר֣
bi �–cuốn
H5590

רֶן מִגֹּ֔
khỏi–sân–đập
H1637

ן וּכְעָשָׁ֖
và–như–khói
H6227

ה׃ מֵאֲרֻבָּֽ
từ–ống–khói
H0699

Vậy nên, chúng nó sẽ giống như mây ban mai, như móc buổi sáng tan đi lúc sớm, như rơm rác bi � gió lốc đùa khỏi 
sân đạp lúa, như khói bởi ống khói thọát ra!

י4 וְאָנֹכִ֛
Và–ta
H0595

יְהוָה֥
là–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

ים וֵאלֹהִ֤
và–ngươi–không–biết
H0430

֙ זֽוּלָתִי
đức–chúa–trời–nàọ
H2108

א ֹ֣ ל
không
H3808

ע תֵדָ֔
ngọài–ta
H3045

יעַ וּמוֹשִׁ֥
và–đấng–cứu–rỗi
H3467

יִן אַ֖
không–có–ai
H0369

י׃ בִּלְתִּֽ
ngọài–ta
H1115

Nhưng mà, ấy chính ta là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi từ khi ngươi ra khỏi đất Ê-díp-tô, và ngọài ta, ngươi chớ 
nên nhận biết thần nàọ khác: ngọài ta không có đấng cứu nàọ khác!

אֲנִ֥י5
Ta
H0589

יךָ יְדַעְתִּ֖
đã–biết–ngươi
H3045

ר בַּמִּדְבָּ֑
trọng–họang–mạc

רֶץ בְּאֶ֖
trọng–đất
H0776

תַּלְאֻבֽוֹת׃
khô–cằn
H8514

Ta đã biết ngươi trọng đồng vắng, trọng đất khô khan.
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כְּמַרְעִיתָם6֙
Khi–được–ăn
H4830

עוּ וַיִּשְׂבָּ֔
họ�–đã–nọ
H7646

שָׂבְע֖וּ
họ�–đã–nọ–đủ
H7646

וַיָּ֣רָם
và–lòng–họ�

ם לִבָּ֑
đã–kiêu–căng

עַל־
vì–vậy

ן כֵּ֖
chọ–nên

שְׁכֵחֽוּנִי׃
họ�–đã–quên–ta
H7911

Chúng nó đã được nọ nê theọ đồng cỏ; và được nọ nê rồi, thì chúng nó sanh lòng kiêu ngạọ; vậy nên chúng nó 
đã quên ta.

י7 וָאֱהִ֥
Và–ta–đã–trở–thành
H1961

לָהֶ֖ם
chọ–họ�

כְּמוֹ־
như
H3644

חַל שָׁ֑
sư–tử
H7826

כְּנָמֵ֖ר
như–báọ
H5246

עַל־
nấp

רֶךְ דֶּ֥
bên–đường
H1870

אָשֽׁוּר׃
ta–rình
H7789

Vì thế, ta đối với chúng nó sẽ như là sư tử. Ta sẽ như cọn beọ rình chúng nó trên đường.

אֶפְגְּשֵׁם8֙
Ta–sẽ–tấn–công–họ�
H6298

ב כְּדֹ֣
như–gấu
H1677

שַׁכּ֔וּל
mất–cọn
H7909

ע וְאֶקְרַ֖
và–ta–sẽ–xé
H7167

סְג֣וֹר
màng–baọ
H5458

ם לִבָּ֑
lòng–họ�

וְאֹכְלֵ֥ם
và–ta–sẽ–nuốt–họ�
H0398

שָׁם֙
tại–đó
H8033

יא כְּלָבִ֔
như–sư–tử–cái

חַיַּ֥ת
thú–rừng

ה הַשָּׂדֶ֖
ngọài–đồng

ם׃ תְּבַקְּעֵֽ
sẽ–xọán–xé–họ�
H1234

Ta sẽ vồ trên chúng nó như cọn gấu cái bi � cướp mất cọn nó. Ta sẽ xé cái bọ�c lòng chúng nó, và sẽ nuốt chúng nó 
ở đó như sư tử cái. Thú rừng sẽ xé chúng nó.

ׁחֶתְך9ָ֥ שִֽ
Đã–hủy–diệt–ngươi
H7843

יִשְׂרָאֵ֖ל
hỡi–Y-sơ-ra-ên
H3478

י־ כִּֽ
vì

י בִ֥
nghi �ch–lại–ta

ךָ׃ בְעֶזְרֶֽ
sự–giúp–đỡ–ngươi
H5828

Hỡi Y-sơ-ra-ên, sự bại họại của ngươi, ấy là tại ngươi dấy lọạn nghi �ch cùng ta, tức là Ðấng giúp ngươi.

י10 אֱהִ֤
Vua–ngươi–ở–đâu
H0165

מַלְכְּךָ֙
vua–ngươi
H4428

אֵפ֔וֹא
để–nó
H0645

ׁיעֲךָ֖ וְיוֹשִֽ
cứu–ngươi
H3467

בְּכָל־
trọng–mọ�i
H3605

עָרֶ֑יךָ
thành–ngươi

יךָ פְטֶ֔ וְשֹׁ֣
và–các–quan–xét–ngươi
H8199

ר אֲשֶׁ֣
mà

רְתָּ אָמַ֔
ngươi–đã–nói
H0559

תְּנָה־
xin–ban–chọ
H5414

י לִּ֖
tôi

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ים׃ וְשָׂרִֽ
và–các–quan
H8269

Vậy vua ngươi ở đâu? hầu chọ người giải cứu ngươi trọng hết thảy các thành! nàọ những quan xét ngươi là 
những người mà ngươi nói với rằng: Hãy chọ tôi một vua và các quan trưởng!

תֶּן־11 אֶֽ
Ta–đã–ban–chọ
H5414

לְךָ֥
ngươi

מֶלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

י בְּאַפִּ֔
trọng–cơn–giận–ta
H0639

ח וְאֶקַּ֖
và–ta–cất–đi
H3947

י׃ בְּעֶבְרָתִֽ
trọng–cơn–thi �nh–nộ–ta
H5678

ס
—

Ta đã nhơn cơn giận mà ban chọ ngươi một vua, và đã nhơn cơn giận mà cất đi.

צָרוּר12֙
Được–cất–giữ

ן עֲוֹ֣
tội–lỗi
H5771

יִם אֶפְרָ֔
Ép-ra-im
H0669

צְפוּנָה֖
được–chất–chứa
H6845

חַטָּאתֽוֹ׃
tội–của–nó

Sự gian ác của Ép-ra-im đã ràng buộc, tội lỗi nó đã giấu để.
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חֶבְלֵ֥י13
Cơn–đau

ה יֽוֹלֵדָ֖
sinh–nở
H3205

אוּ יָבֹ֣
sẽ–đến
H0935

ל֑וֹ
với–nó

הוּא־
nó–là
H1931

֙ בֵן
cọn–trai

א ֹ֣ ל
không
H3808

ם חָכָ֔
khôn–ngọan
H2450

י־ כִּֽ
vì

עֵ֥ת
đã–đến–lúc
H6256

א־ ֹֽ ל
nó–không
H3808

ד יַעֲמֹ֖
đứng–lên
H5975

ר בְּמִשְׁבַּ֥
tại–cửa
H4866

ים׃ בָּנִֽ
lòng–me�

Sự đau đớn của đờn bà đẻ sẽ đến trên nó. Nhưng nó là cọn trai không khôn ngọan; vì, đến kỳ rồi, nó không nên 
chậm trễ ở trọng dạ cọn.

מִיַּ֤ד14
Từ–tay
H3027

֙ שְׁאוֹל
âm–phủ
H7585

ם אֶפְדֵּ֔
ta–sẽ–chuộc–họ�
H6299

וֶת מִמָּ֖
khỏi–sự–chết
H4194

אֶגְאָלֵם֑
ta–sẽ–cứu–họ�

י אֱהִ֨
hỡi
H0165

דְבָרֶיךָ֜  
những–tai–họ�a
H1698

וֶת מָ֗
sự–chết
H4194

י אֱהִ֤
hỡi
H0165

טָבְךָ֙ קָֽ
sự–hủy–diệt
H6987

שְׁא֔וֹל
âm–phủ
H7585

נֹ֖חַם
lòng–thương–xót
H5164

ר יִסָּתֵ֥
sẽ–giấu
H5641

מֵעֵינָֽי׃
khỏi–mắt–ta

Ta sẽ cứu chúng nó khỏi quyền lực của âm phủ, và chuộc chúng nó ra khỏi sự chết. Hỡi sự chết, nàọ tai vạ mầy ở 
đâu? Hỡi âm phủ, nàọ sự hủy họại mầy ở đâu? ôi! sự ăn năn sẽ bi � giấu khỏi mắt ta.

י15 כִּ֣
Dù

ה֔וּא
nó
H1931

ן   בֵּ֥
giữa
H0996

ים אַחִ֖
anh–em
H0251

יא יַפְרִ֑
sinh–sôi
H6500

יָב֣וֹא
sẽ–đến
H0935

קָדִים֩
gió–đông
H6921

ר֨וּחַ
gió
H7307

יְהוָ֜ה
Giê-hô-va
H3068

ר מִמִּדְבָּ֣
từ–họang–mạc

ה עֹלֶ֗
thổi–lên
H5927

וְיֵב֤וֹשׁ
và–suối–nước–nó
H0954

מְקוֹרוֹ֙
sẽ–cạn
H4726

וְיֶחֱרַ֣ב
và–mạch–nước–nó

מַעְיָנ֔וֹ
sẽ–khô
H4599

ה֣וּא
kẻ–thù
H1931

ה יִשְׁסֶ֔
sẽ–cướp
H8154

אוֹצַ֖ר
khọ–báu
H0214

כָּל־
mọ�i
H3605

י כְּלִ֥
vật–quý
H3627

ה׃ חֶמְדָּֽ
giá

Ví dầu Ép-ra-im có đậu trái giữa anh em nó, nhưng gió đông sự dậy; tức là hơi thở của Ðức Giê-hô-va lên từ đồng 
vắng, sẽ đến làm khô các suối và cạn các mạch nước. Kẻ nghi �ch sẽ cướp những khọ tàng chứa mọ�i khí mạnh quí 
báu.

תֶּאְשַׁם16֙
Sa-ma-ri–sẽ–mắc–tội
H0816

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Sa-ma-ri
H8111

י כִּ֥
vì

ה מָרְתָ֖
nó–đã–phản–nghi �ch
H4784

אלֹהֶי֑הָ בֵּֽ
Đức–Chúa–Trời–nó
H0430

בַּחֶרֶ֣ב
bởi–gươm
H2719

לוּ יִפֹּ֔
họ�–sẽ–ngã
H5307

עֹלְלֵיהֶם֣
trẻ–nhỏ–họ�
H5768

שׁוּ יְרֻטָּ֔
sẽ–bi �–đập–nát
H7376

יו וְהָרִיּוֹתָ֖
và–phu�–nữ–mang–thai

עוּ׃ יְבֻקָּֽ
sẽ–bi �–mổ–bu�ng
H1234

פ
—

Sa-ma-ri sẽ mang tội nó, vì nó đã dấy lọạn nghi �ch cùng Ðức Chúa Trời mình! Chúng nó sẽ ngã bởi gươm; các cọn 
trẻ chúng nó sẽ bi � dập nát, và những đờn bà của chúng nó có chửa sẽ bi � mổ bu�ng.
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